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The popular interest in Chinese Canadians has increased in step with the rising influence of China. The culture and talents of Chinese Canadians are now seen as convenient channels into understanding and taking advantage of the strengths of China. At the same time, Chinese Canadians have gained sufficient resources to promote their causes, leading not only to effective venues for doing so, but also to an interest in Chinese Canadians outside their instrumental value. Their accomplishments and stories alone are proving to be worthy of study.

The venues for understanding Chinese Canadians have taken many shapes, from government supported research projects to the posting of personal histories on the internet. Government agencies, such as Heritage Canada, have recognized the benefit of promoting multiculturalism by funding the scanning of Chinese language newspapers and making them available in digital format. Organizations, such as the Chinese Canadian National Council (CCNC) through its national organization and numerous local chapters, have initiated innovative projects, such as the Chinese Canadian Culture Online Project. The Calgary Chinese Cultural Centre maintains a permanent exhibit on the history of the Chinese in Calgary. For a final example, the history and artifact collection of the Yip Sang family, early Chinese merchants in Vancouver, has been posted on the internet.

The increase in these venues has also fostered awareness of the amount of history Chinese Canadians have preserved. Traditionally, history and writing have been important aspects of Chinese civilization and one is today aware that these traditions were influential in Canada. One finds collections of histories on Chinese Canadians across the country, in public and university libraries and in public and private archives. Furthermore, special agencies, such as the Chinese Canadian Historical Society and Chinese Community Library, both in Vancouver, have mandates to foster the collection and preservation of these histories. Some examples of the histories that have been preserved are the photographing and now digitization of complete series of newspapers, some going back as far as 1914, or the personal papers of important figures, such as Alexander Cumyow, in the Special Collections Division of University of British Columbia Library. 

There have been some scholastic efforts to survey the information on Chinese Canadians that is preserved and collected. Some monographs devoted to Chinese Canadians contain very detailed bibliographies. However, today the efforts are challenged by the fact that information is being produced faster than it can be stored and catalogued. The creation of the internet has stimulated dissemination and, combined with digitization efforts, has rapidly led to large amounts of information being accessible across the globe. 

In the midst of this creative output, this essay cannot claim comprehensiveness of content or categorization with regard to the significant sources of information on Chinese Canadians. At best, It can hope to introduce a few important locations, specific content, and forms of this information. As to what constitutes importance, it is a loose combination of factors such as size, representativeness, recognition, scarcity, and even access. The essay has been organized around subheadings of organizations, projects, texts, most significant sources, and the trend of digitization. These first three subheadings offer a simple scheme by which to introduce sources while indicating some general characteristics of each. An attempt has also been made to compensate for the lack of sophistication in categorization by reviewing the selection of sources from the perspective of functionality and presenting those that are considered the most significant. Finally, the essay looks briefly at the trend toward digitization and its impact on the management of information on Chinese Canadians. 

ORGANIZATIONS
Given the history of Chinese Canadians’ arrivals in Canada, it is natural that one would find some of the most significant sources of information on the Canadian West Coast. One finds important depositories in the University of British Columbia (UBC) Library http://www.library.ubc.ca/. The UBC University Archives contains two large collections donated by Edgar Wickberg, editor of the seminal text From China to Canada: A History of the Chinese Communities in Canada (1982).
 The Chinese Canadian Research Collection, occupying 7.53 meters of shelf space, was the basis for the writing of the text. The Chinese in Canada, 93 cm., documents the history of the Chinese community in Canada and public perceptions, with materials mostly dated from the 1970s and later.

There are also a number of relevant collections of personal papers in Special Collections of the UBC Library. One finds the personal papers of Alexander Cumyow, 15 cm., the first Chinese born in Canada;
 those of Fong Sien Wong (8 m.) who was a spokesman for the Chinese Canadian community in Vancouver; the Lee family fonds, 2 m., documenting their business activities; the Thomas Whaun fonds, 46 cm., the personal papers of a newspaper administrator; and the Chinese Times (Vancouver, B.C.), 1914, 1916-70, 1985-92.

Another organization of importance in the management of information on Chinese Canadians is Library and Archives Canada, http://www.collectionscanada.ca/, which is a union of the former National Library of Canada and National Archives of Canada. A single search of the catalogue (2006.05.23) using “Chinese Canadian” as a single term produced 631 results: 392 for the library, 192 for the archives, and 47 for the website. The library results include not only materials held in the National Library of Canada, but also those located in over 1,300 libraries across Canada. In the National Library holdings, there are a number of sources that one would be unlikely to find anyway else, especially sources on Chinese Canadian art, such as Beyond Borders: Contemporary Chinese-Canadian Art in Manitoba / the Winnipeg Art Gallery (2000); or those with a limited printing, such as Evergreen News 15th Anniversary.
 Of the 192 results from the archives, 150 are described as correspondence, and of these, all but one dated 1948 or earlier and most, if not all, are prime ministerial in origin. The website search is of the webpages of digital products, services, and virtual exhibits that can be linked to through the Library and Archives Canada website.

The Chinese Canadian National Council (CCNC) http://www.ccnc.ca/ has also been active in managing information on Chinese Canadians, especially about their contemporary situation. Part of its mandate is to promote knowledge of the culture, history, and contributions of Chinese Canadians; the council, through its various chapters, is also active in making information available. Some of their more notable achievements include the Chinese Canadian Culture Online Project, which includes a special anthology of stories written by or about Chinese Canadian youth, a collection of short videos by Chinese Canadians, writings by youth on important events in Chinese Canadian history, and an introduction to emerging talent among Chinese Canadians. The Toronto chapter of CCNC is particularly active; it has posted in depth articles on social issues related to Chinese Canadians and maintains the Chinese Canadian Historical Photo Exhibit online. It is important enough to reiterate that the council is very active in leading and defining current events among Chinese Canadians, with a special emphasis on youth.

The Chinese Canadian Historical Society of B.C. http://www.cchsbc.ca/ is a relatively new organization, having been established in 2004. It is dedicated to promoting the understanding of the history of the Chinese in British Columbia. The society advertises its members’ research projects and keeps a record of related media broadcasts. The descriptions of member research projects are interesting because they reveal many creative perspectives for doing research on Chinese Canadians; for example, on the arrival of Guyanese Chinese in Canada. 

The Multicultural Historical Society of Ontario, http://www.mhso.ca/, has a mandate to increase public awareness of the multicultural nature of Ontario's history, which includes collecting, publishing, and disseminating information about Chinese Canadians. A Guide to the Collections of the Multicultural History Society of Ontario (1992) contains eleven pages of entries encompassing its Chinese collection. The materials included in this list are mostly the personal records of Chinese individuals, though there are also records of Chinese Canadian organizations such as church groups. The records are usually narrow in their subject matter, such as personal photographs or newsletters from a local Chinese-Canadian association, which means that they probably cannot be found in other collections. According to its own records the society has not added much to its collections since the guide was published in 1992.

The society has also published Polyphony: The Bulletin of the Multicultural History Society of Ontario since 1977. Among its articles, there are about thirty-three on Chinese Canadians, many found in a special issue entitled “The Chinese in Ontario” (no. 15 [2000]). Some of these articles are available online. The society also has seven Chinese Canadian publications on microfilm.
 The extensive coverage of these publications gives them high potential value. Furthermore, there is diversity in the types of information available; for example, the photo exhibit Images of Chinese Women in Canada, twenty-seven panels of photos and descriptions of Chinese Canadian female presence over several generations, is available for borrowing.

The Chinese Community Library, http://www.vcn.bc.ca/clibrary/, in downtown Vancouver operates the Chinese Community History Room. Since 1983 it has managed materials documenting the history of Chinese society in Vancouver. These materials include oral histories, books, newspaper clippings, historical photographs, oral histories, a complete set of Chinatown Today, and a complete collection of master tapes of the radio program “Pender Guy.
 A record of the contents of the History Room can be found at http://www.vcn.bc.ca/clibrary/historyroom.

The Asia Pacific Foundation of Canada, www.asiapacific.ca/, has a mandate to promote understanding of Canada’s transpacific relations. As part of its mandate, it commissions the writing of research reports, some of which are important sources of information on Chinese Canadians.
 The academic quality of these reports makes the foundation exceptional among sources of information. 

The North America-China Research Programme is one of three research programmes created within the David C. Lam Institute for East-West Studies, http://nacrp.cic.sfu.ca/nacrp/. There are links to approximately thirty-three different websites not commonly encountered but related to Chinese Canadians. For examples, there are the Chinese Canadian Military Museum in Vancouver and the Association of Chinese Canadian Entrepreneurs based in Markham, Ontario. 

PROJECTS
There are a number of significant projects whose mandate includes the gathering and dissemination of information on Chinese Canadians. The Multicultural Canada Project is collecting newspapers, local histories, speeches, photographs, letters, and oral histories in Chinese and placing them with search engines at http://www.multiculturalcanada.ca/. A prototype database and search engine have been established for the Chinese Times (Vancouver, 1914-1992), and approximately 27,000 pages from 1915-1924 and approximately 12,000 pages of images from 1915-1919 have been digitized and are searchable using English terms. With regard to the Chinese Times database, in their letter of permission to digitize the Chinese Times, the Chinese Freemasons noted, “`The Chinese Freemasons have been in Canada and contributed to the communities since 1864. Therefore we fully appreciate and support your Library’s [probably referring to Simon Fraser University Library] commitments to multiculturalism in terms of its services to students, its collections, and its online services.’ This project will result in an online copy of the newspaper, searchable in Chinese.” (“Chinese Canadian Historical Society of B.C. Newsletter” 2.1 [2006], 5) There are also plans to preserve, digitize, and translate from Chinese to English and French the records (1884 to1922) of the Chinese Consolidated Benevolent Association of Victoria.

The Multicultural Canada Project is noteworthy also for its pioneering efforts to provide online access to materials, which, of course, increases the likelihood of their preservation. The efforts to digitize a Chinese language newspaper, the Chinese Times, with a long history in Canada is a landmark, creating something that even present-day publishing Chinese language newspapers in Canada do not provide.
 Another example of innovation in the project is the posting of video interviews with prominent Chinese Canadians. The Sien Lok Society of Calgary, with plans to film fifty interviews of first generation Chinese Canadians in southern Alberta, will provide most of the content for the near future. It is also reported that the tapes from the Pender Guy radio show from the 1980s will be digitized and available online. (“Chinese Canadian Historical Society of B.C. Newsletter” 2.1 [2006], 5) In short, the project is not only providing vast resources for the research of Chinese Canadians, it is also setting new standards for the forms of information that are provided.

Another project of note is the Canadian Council of Archives launched in 2001 by the Canadian Archival Information Network and designed to provide online access to holdings in over 800 archival institutions across Canada. The Canadian Archival Information Network maintains a website http://www.archivescanada.ca/english/index.html from which one can search the catalogues of hundreds of archival institutions across Canada. This project promises to give researchers access to a much wider range of materials and even encourage the donation of materials because the materials would be accessible by so many more people. However, searches done on the website are still not thorough. For example, a search using the term “Chinese Canadian” (2006.05.22) produced thirteen sources from across Canada, including eight from British Columbia. In contrast, an individual search of the British Columbia Archival Union List, http://aabc.bc.ca/aabc/bcaul.html, itself contained in the Canadian Archival Information Network, produced sixteen sources for British Columbia, including the eight from the original search. Also, some provinces have not linked their holdings to the network. Furthermore, an identical search of the Library and Archives Canada website produced 192 records from the National Archives of Canada, including the four that a search of the Canadian Archival Information Network found in the National Archives of Canada.

The website for Historical Chinese Language Materials in British Columbia 

http://www.sfu.ca/davidlamcentre/hclmbc/ has collected many Chinese language records existent in British Columbia and created Chinese character, English, and Pinyin search engines for them.
 The project has documented over 13,000 records. As of March 2006 it was newly collecting sources on the ties between early Chinese Canadians and their families and original homes in Guangdong, China. The website contains links to information and photos of Chinatowns in British Columbia’s cities, the names of over one hundred Chinese Canadian religious organizations in the Vancouver area, and the names of about one hundred Chinese associations in British Columbia. A link to “Related Materials” contains further links to individual histories, websites, bibliographies, and twenty-four organizations preserving Chinese historical materials. The latter list of organizations, mostly archives in British Columbia, is promising because it possibly contains unexplored historical records.

The Chinese-Canadian Genealogy Project, http://www.vpl.ca/ccg/, a joint effort of the Vancouver Public Library and Library Archives Canada, has been receiving much attention in 2006. Its purpose is to provide tools and information for Canadians of Chinese origin who would like to explore their personal connection to Chinese-Canadian history. The website provides access to brief histories of Chinese Canadians in each province and a link to a comprehensive guide to Chinese Canadian history, also through a website maintained by the Vancouver Public Library.
A final project of note for its content as well as its representative quality, is “A Chinese Canadian Story: The Yip Sang Family” at http://collections.ic.gc.ca/yipsang/index.html. Yip Sang was one of Vancouver's most successful merchants in the early 1900s. The web site tells about Yip Sang, his family, and his legacy to Vancouver. It is noteworthy not only for the historical material it presents, such as the pictures of the many objects that the Yip family has donated to the Vancouver Museum, but also for the example of individual Chinese Canadian families presenting their histories for public dissemination. There are a few examples of the personal histories and historical collections of Chinese Canadians being posted on the internet.
 Their presence creates a precedent that is likely to attract other Chinese Canadian families to do the same.
TEXTS 
Two texts, From China to Canada: A History of the Chinese Communities in Canada (1982), edited by Edgar Wickberg, and The Chinese in Vancouver, 1945-1980: The Pursuit of Identity and Power (1999), written by Wing Chung Ng, have elaborate bibliographies of sources of information on Chinese Canadians. From China to Canada contains a bibliographical note (pp. 334-338) that comments on general sources. The note is followed by a selected bibliography (pp. 339-359). The bibliographical note highlights the Chinese Times (Da Han gong bao) (p. 334) , which is available in the UBC Library and is being scanned and digitized for the Multicultural Canada Project. The bibliographical note also stresses the Public Archives of Canada (probably today’s Library and Archives Canada), the United Church of Canada Archives at Victoria University of the University of Toronto, and the Vancouver City Archives as most useful for the book (p. 335). 

The actual bibliography of From China to Canada further identifies two important sources of information: Special Collections Division of UBC Library and the journal B.C. Studies. The former contains the personal papers of important Chinese Canadian figures, such as Alexander Cumyow, the first Chinese born in Canada, and the latter has served as a forum for a number of research articles on Chinese Canadians. One other noteworthy fact about the bibliography is its separate section on Chinese and Japanese materials with titles and authors’ names given in their original form as well as in transliteration and translation.

The Chinese in Vancouver contains an extensive bibliography of sixteen pages. A notable feature of the bibliography is the detailed categorization of entries. Ng has separate categories for the special publications and newsletters of Chinese organizations; for organizational archives, such as for the Chinese Cultural Centre (Vancouver); for personal papers and collections of research materials; for public archival materials; and for published government documents. Most of the entries under these headings are specific to Chinese Canadians.

One should also note the article “`White Canada Forever’: Two Generations of Studies” by Patricia Roy. This article, published in 1979, describes two generations of academic writing on Chinese Canadians with 1970 a distinguishing point between them. Roy also discerns that three major themes: political, racial, and economic, are used to explain treatment of Chinese Canadians. 

Peter Li’s The Chinese in Canada (1998) provides one of the best overviews of contemporary Chinese Canadians. The sixteen page bibliography supplies several government documents, articles from The Globe and Mail, The Toronto Star and The Vancouver Sun, and a list of Li’s many other publications; all relevant to present day Chinese Canadians.

MOST SIGNIFICANT SOURCES
In an effort to make this essay more than just a list of significant sources of information on Chinese Canadians, albeit with some description given for each, one should identify which among the list of sources is the most significant and comment on the important trend of digitization.
 Of the various sources, the UBC Library, the website of the Historical Chinese Language Materials in British Columbia, and the Chinese Canadian National Council (CCNC) stand out among their peers. The Multicultural Canada Project plans to digitize the Chinese Times has the potential to make it one of the most significant sources as well.

The UBC Library houses many important Chinese Canadian historical records among them a relatively complete set of the Chinese Times, both one of the earliest and longest running Chinese language dailies in Canada, along with many of the personal papers of early influential Chinese Canadian figures and two large collections donated by Edgar Wickberg, editor of the seminal text From China to Canada: A History of the Chinese Communities in Canada (1982). These collections alone, especially while the Chinese Times has yet to be fully digitized, make UBC Library not only an invaluable location for important information, but also the only source for some. 

The resources offered on the website of the Historical Chinese Language Materials in British Columbia challenges previous limitations on what could be conveniently provided as information. First, it has provided Chinese language records in electronic form. This has increased greatly the amount of primary materials that is readily available to researchers. Second, it has identified important, but as yet, not deeply investigated sources of information, mostly local archives in British Columbia. Third, it has designed a search engine that uses Chinese characters making the investigation of Chinese language materials much easier. These are all precedent-setting achievements, and, finally, the website provides comprehensive lists of Chinese Canadian associations and religious organizations in British Columbia. 

The Chinese Canadian National Council should be noted as one of the main definers of contemporary Chinese Canadian events. An example of this was the role it played in the recent negotiations to secure an apology and compensation for the Head Tax paid by early Chinese immigrants in order to enter Canada.
 The council has an active group of chapters across Canada and their particular focus on youth means that they are building a membership while keeping abreast of future developments.

The Multicultural Canada Project should be noted for its pioneering efforts in digitization. With plans to make available via the internet most issues of the Chinese Times and the video-interviews already posted on its website, it is creating standards that will allow for far greater dissemination of information on Chinese Canadians. It is an ambitious project; however, the potential of having so much information widely available is already a huge development. 

DIGITIZATION
In the development of information management, digitization stands as a very significant milestone. We have progressed to the point where the “entire works of humanity, from all ages of history, written, spoken, photographic or movies can be made to fit in a room today—maybe in a little box tomorrow. Furthermore, this [large amount of information] can be copied and distributed and made available to anyone with ease and accuracy.”
 This claim evokes a wealth of implications. Two of these are that digitization enhances hugely access to and the diversity of the forms of information. On one hand, digitization has exponentially increased the amount of information that is readily available to the learner and, on the other, the learner can now intake information through a multitude of media.

The compactness of the information due to digitization means that much more information can be presented to the learner and that information can be transmitted in different forms, such as video, photos, sound recordings, and text, some of which demand much more transmission capacity. In fact, with this progress, we may be on the threshold of merging the recreational experience of virtual reality with the learning experience. There are examples of sophisticated forms of virtual reality becoming a common experience. Flight simulation that is used to train professional pilots has been available to the paying public as a recreational activity for some time. Sony has marketed a relatively inexpensive head mounted display that is reported to produce high quality imagery.
 There are actually a number of similar products on the market,
 some of them for sophisticated functions in medicine, aerospace, and defense. The point is that we are creating ways to vastly expand the learning experience and digitization is an important part of this process.

We are probably not even close to grasping the full implication of this development, but some important implications have made themselves apparent in full force. Dissemination of large amounts of information has become a much more populist activity. It only takes an individual with a modicum of web-design skill to disseminate such information. The ease and ideal are enough to encourage large numbers of distinct sites disseminating information on any subject imaginable.

Simultaneously, the learner is more able to tailor his or her learning experience, easily downloading large amounts and diverse forms of information from a number of different sites to create knowledge that more closely matches one’s interest. Knowledge created in this way is much more determined by the learner rather than the presenter of the information. 

Nevertheless, although one has to marvel at the new horizons created by digitization, one also has to acknowledge the challenges that present themselves, challenges that are almost as daunting as the new horizons are marvels. With the explosion of knowledge comes the challenge of managing it both efficiently and with responsibility. With regard to efficiency, the multitude of forms of information has produced the need to create new categories and tools to manage and process the different forms of information. For example, we are working to invent search engines that will allow us to scan non-textual forms of information, so that one can search video, graphic, and audio files. We need to develop new protocols to manage sources of information that could disappear from the public domain just as easily and quickly as they appeared. We have to able to process text that is written in many different languages, including languages that are not written phonetically, such as Chinese. We have to recognize the links across concepts, images, sounds, and terms in order to create indices that allow for the ramifications of knowledge to be revealed. These are but a few of the many challenges that creating efficiencies with digitization gives rise to.

Perhaps, the most complex challenge that has arisen with digitization is the responsibility of choosing among sources of information competing for the learner’s attention. For example, a university librarian whose responsibility it is to set up a subject page on the library’s website is today faced with thousands–might one even claim millions--of options that individually and as a whole are changing daily. Furthermore, the librarian’s choice is not only one of evaluating veracity and efficiency; it is also one of legitimization. In choosing a certain source to be linked to the university’s website, the librarian attributes to that source a certain amount of authority. In other words, it is believed that if this were not a truthful and efficient website, it would not be linked to the university’s website. 

The consequences of being able to attribute and maintain legitimacy when there are as many different perspectives as there are sources can be onerous. One site may be very clear, but misrepresenting the actual complexity of a situation. A site may be designed by a reputable institution but still lack sufficient content. Furthermore, in the face of having to decide among large numbers of options, the temptation to default to the marketplace paradigm in order to make the decision of which sources to link to, giving learners as many choices as possible and stating that one does not take responsibility for the contents of the links available, becomes that much stronger.

At one point, one might have thought that digitization would make the function of a gatekeeper obsolete. Given the ubiquity and ease of access of information on the internet because of digitization, one could assume that truth would have an outlet somewhere and it would only be a matter of time for it to be recognized then publicized. In other words, because of digitization and the internet, the truth could not remain hidden for any length of time. However, it seems reasonable to suspect this claim is naive. If anything, the facility of disseminating information has meant that even more vigilance is required so as to counteract what may be misinformation, even disinformation. However, at a minimum, the multitude of choices is faced by all learners, so it makes sense for someone to take the responsibility of sifting through the options to identify those sources of greater promise. Digitization has brought greater choice of and more access to information, which overall should be encouraged. Nevertheless, this development has also led to new responsibilities with regard to the management of information. 

CONCLUSION
This article has surveyed some of the important sources of information on Chinese Canadians and even ventured to choose those that are most significant. It has found that there is a wealth of information available information on Chinese Canadians and some sophisticated presentations of this information. It has also shown that there is much more that can be done to develop these sources and that efforts are underway to do so. In fact, it can be expected that much of the description in this article will shortly be irrelevant as we continue to develop both the information and the means of presenting it. These are, indeed, exciting times to be researching Chinese Canadians.
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� Described in greater detail below.


� He would later serve as a government interpreter and was active in Chinese Canadian organizations.


� The Chinese Times was published daily from 1914 until 1992 and maintained good coverage of Chinese communities both within and outside British Columbia (Edgar Wickberg et al, From China to Canada : A History of the Chinese Communities in Canada, ed. Edgar Wickberg [Toronto: McClelland and Stewart, 1982], p. 335). The Chinese name for the Chinese Times was first Da Han ri bao, and later Da Han gong bao. 


� This is a publication for Chinese seniors issued by the United Chinese Community Enrichment Services Society (Vancouver), also know by its acronym SUCCESS, in 2000.





� Chinese Canadian Community News (1979-1987), Chinese Community Newsletter (Ottawa, 1979-1984), Hung Chung She Po (January-June 1954), K'uai Pao (Chinese Express) (1971-1989), Modern times Weekly (1985-1987), National Capital Chinese Community Newsletter (1977-1987), and Shing Wah Po (1923-1990).


� The oral histories are recorded on more than one hundred cassette tapes. Some of the photographs date back to the nineteenth century. Chinatown Today is an English magazine on the Chinese community in Vancouver. "Pender Guy" was broadcast once a week between 1976 and 1981 by a group of young Chinese-Canadians concerned with the issues of assimilation and cultural identity.


� Examples include “Leveraging Vancouver's Cultural/Ethnic Diversity” by Yuen Pau Woo (2005), “Asian�Canadians and Canada's International Relations” by Michael Szonyi (2003), “Canada Begins to Assimilate Traditional Chinese Medicine” (2003), and “Asian Skilled�Immigration Flows to Canada” by Don J. DeVoretz (2003). 


� None of the major Chinese language dailies in Canada, Sing Tao Daily (Xingdao ribao, http://www.singtao.ca/), Ming Pao Daily News (Mingbao, http://www.mingpaonews.com/), nor World Journal (Shijie ribao, http://www.worldjournal.com/) provide internet access to their archives.


� Pinyin is the official system of the People’s Republic of China for transcribing Chinese characters. It is widely used across the world.


� Other examples include “Biography C.D. Hoy at http://www.civilization.ca/media/docs/fshoy1e.html; the biography of Lee Mong Kow at http://members.shaw.ca/leesassociationvictoria/mongkow.htm; and “The Wallace B. Chung and Madeline H. Chung Collection” at http://www.library.ubc.ca/chung/main.html.


� The subject of digitization will be covered in the next section.


� Joseph Wong, founding president of the CCNC, was quoted on the possibility of compensation for head tax payers in a recent article in The Globe and Mail (“Head tax payouts could be up to $21,000 for survivors,” posted 2006.06.21 on The Globe and Mail’s websitehttp://www.theglobeandmail.com/). See also CCNC’s website http://www.ccnc.ca/ for several articles related to the Head Tax.


� Partha Dasgupta, professor of Computer Science and Engineering, Arizona State University, “Digitization,” http://cactus.eas.asu.edu/partha/Columns/12�24�digital.htm. Accessed 2006.07.03.


� The product was also referred to as “Glasstron” (“Sony Head Mounted Displays” http://cgsd.com/OldSonyHMD/#Discontinued).


� “Our Annual Survey of Head-Mounted Displays,” Real Time Graphics 10.2 (August 2001), 7-10. 





